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CnenaHo B Kvtae

CeofHas Tabnuua napaMeTpos Moaene:

Mopenb SneKTpuyeckme napameTpbl ABTOOTK/IIOYEHMEe

2000-2400 BT, 220-240 B, 50-60 Iy Her

DST6001, DST6002

DST6008, DST6009 2200-2600 BT, 220-240 B, 50-60 M na

YcnoBus xpaHeHusi, 3Kcnyataummn

Temneparypa +0°C- +35°C

OTHOCWTeNbHAA BNYKHOCTL 20% - 95%
ATmochepHoe nasnexvie 85 -109 kPa
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KbiTaiaa xacanrar

MKMBIHTBIK KECTe NapaMeTpAepiHiK MOAEAbAEP:

Moaens DhekTp napameTpaepi AsToMaTTh! TypA€ oLy

DST6001, DST6002 2000-2400 Br, 220-240 B, 50-60 ' Aok

DST6008, DST6009 2200-2600 Br, 220-240 B, 50-60 'y wa

Cakray WwapTTapbl, naiAaAaHy

Temneparypa +0°C-+35°C

CanbICTIPMaAb! BIAFAAABIABIK 20% - 95%

ATMOCHEPaAbIK KbiCHIM 85-109 kPa
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Funkce automatického vypnuti
pouze pro nékteré typy (DST6008,
DST6009)

AuTépatn dlakorm) AelToupyiag
HOVO O€ CUYKEKPLILEVOUG TUTTOUG
(DST6008, DST6009)
ABTOMATUUYHO M3KAIOYBAHE Camo 3a
onpeaeAeHn Moaear (DST6008,
DST6009)

Funkcija automatskog iskljucivanja
samo za neke modele (DST6008,
DST6009)

Automaatne valjalulitamine ainult
teatud tUuupide puhul (DST6008,
DST6009)

Automatikus kikapcsolas csak
bizonyos tipusoknal (DST6008,
DST6009)

Automatinis iSsijungimas yra tik
specifiniuose modeliuose
(DST6008, DST6009)

Automatiska izslégsanas tikai
atseviskiem modeliem (DST6008,
DST6009)

Samodejni izklop samo pri doloc¢enih
modelih (DST6008, DST6009)
Functie de oprire automata numai
la anumite modele (DST6008,
DST6009)

Automatické vypnutie len pre urcité
modely (DST6008, DST6009)

Funkcija automatskog iskljucivanja
samo za neke modele (DST6008,
DST6009)

UK ABTOMaTWYHE BUMKHEHHS AMLLE B
oKpeMmnx Moaex (DSTE008,
DST6009)

KO XS He AT V| S(SY Deet
ol e) (DST6008, DST6009)

TH szuui Ilialui@dmsunsuriiu
(DST6008, DST6009)

SC BEmiXIgnae (NRTFHES:
DST6008, DST6009 )

TC BEERIRATIREEERAI SRR
(DST6008, DST6009)

MS Pematian automatik untuk jenis
tertentu sahaja (DST6008, DST6009)

VI Churc ning ty déng ngdt chi cho mét s&
Kiéu nhét dinh (DST6008, DSTE009)

ID Fungsi mati otomatis hanya pada
tipe tertentu (DST6008, DST6009)

MN 3eBxeH OHLIFoi TOPOAA 30pUyACaH
aBTOMaTaap yHTpaax YMAASA
(DST6008, DST6009)

MK OyHKumja 32 aBBTOMATCKO UCKAYYyBaHse
camo Kaj Hexkowu Moaean (DST6008,
DST6009)

SQ Fikje automatike vetém pér lloje té
caktuara (DST6008, DST6009)

Jadd Bassmao glos¥ AL Jeads Gilay) AR
(DST6008, DST6009)

ool sloJas jo Ladsd jlsigs ad Ghgels FA
(DST6008, DST6009)
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DE Verwenden Sie die

Calc-Clean-Funktion jeden Monat,
um die Lebensdauer lhres
Bugeleisens zu verlangern. Halten
Sie den Schieberegler auf der
Position "CALC CLEAN", und
schutteln Sie das Blgeleisen
solange, bis das ganze Wasser
herausgelaufen ist (Abbildung 9).

Utilisez la fonction Calc Clean 1 fois
par mois afin de prolonger la durée

NL

*Use Calc Clean function
once every
1 month to prolong the
life of youriron. Hold
slider at CALC CLEAN
position and shake the
iron until all water flows
out (figure 9).

de vie de votre fer. Maintenez le
sélecteur sur la position CALC
CLEAN et secouez le ferjusqu'a ce
que l'eau s'écoule (figure 9).
Gebruik de Calc-Clean-functie
elke maand om de levensduur van
uw strijkijzer te verlengen. Zet de
schuifknop op de Calc-Clean-po-
sitie en schud al het water uit het
strijkijzer (afbeelding 9).
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Brug Calc Clean-funktion en gang
om maneden for at forlaenge dit
strygejerns levetid. Hold skyderen
pa positionen CALC CLEAN, og ryst
strygejernet, indtil alt vandet er
lobet ud (figur 9).

Voit pidentaa silitysraudan
kayttoikaa kayttamalla Calc Clean
-toimintoa kerran kuukaudessa.
Pida liukusaadinta CALC CLEAN
-asennossa ja ravista silitysrautaa,
kunnes kaikki vesi on valunut ulos
(kuva 9).

Bruk kalkrensfunksjonen én gang
hver maned for a forlenge
levetiden pa strykejernet. Hold
skyvebryteren i posisjonen

CALC CLEAN, og rist strykejernet
til alt vannet renner ut (figur 9).

Anvand avkalkningsfunktionen en
gang i manaden for att forlanga
strykjarnets livslangd. Hall reglaget i
CALC CLEAN-laget och skaka
strykjarnet tills allt vatten rinner ut
(bild 9).

Per prolungare la durata del ferro,
utilizzare la funzione Calc Clean ogni
mese. Tenere premuto il cursore
nella posizione CALC CLEAN e
scuotere il ferro finché non fuoriesce
tutta lacqua (figura 9).

Utilice la funcion Calc-Clean una vez
al mes para prolongar la vida util de
la plancha. Mantenga pulsado el
control deslizante en la posicion
CALC CLEAN y agite la plancha
hasta que salga el agua (figura 9).

Utilize a funcao Calc-Clean 1vez por
més para prolongar a vida do seu
ferro. Mantenha o botao deslizante
na posicao CALC CLEAN e abane o
ferro até sair toda a agua (figura 9).

BbInoAHsANTEe ounCcTKY OT Hakmnn
KaXKABIN MECsIL, YTOBbI MPOAAWTL
CPOK CAYXKObI yTiora. YAepuBanTe
NePEeKAIOYaTEAb B MOAOKEHWN
CALC CLEAN u BcTpsixuBaiite
YTIOr, MOKa BCA BOAQ HE BbiTeyeT
(pmcyHok 9).

UtlnGzan 8mrand uzatmak igin
ayda bir Calc Clean fonksiyonunu
kullamin. Strgliytl CALC CLEAN
konumunda tutun ve suyun
tamam disan akana kadar Gtuyu
sallayin (sekil 9).
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YTIKTIH Kbl3MeT Mep3iMiH y3apTy
ywiH Calc Clean ¢yHKUMACLIH anblHa
1 peT nanaaAaHbiHbI3. XKyripTKiHi
CALC CLEAN kyviHae ycTan,
VTIKTI GapAbIK Cy aKkKaHLwa
WarkaHbi3 (9-cypeT).

Aby przedtuzy¢ okres eksploatadji
zelazka, korzystaj z funkdji Calc
Clean raz w miesiacu. Przytrzymaj
suwak w pozycji CALC CLEAN i
potrzasaj zelazkiem do momentu,
edy cata woda wyptynie (rys. 9).
PouZivejte funkci Calc-Clean
jednou za mésic a prodlouzite
zivotnost Zzehlicky. Podrzte
posuvnik v poloze CALC CLEAN a
zatreste Zehlickou, dokud vsechna
voda nevytece (obrazek 9).

lNa va mapateivete ™ Siapketa Lwrg Tou
oidepou, va xpnolpoToleiTe T AetToupyia
kaBapiopou ardtwy (Calc Clean) 1 dopa
To urva. Kpamore To diakdrm ot Beon
CALC CLEAN kat kouvrioTe To oidepo
HEXPL va eEENDEL OO To vePO (elkova 9).
M3non3eaiiTe dyHkumsaTa Calc
Clean BeaHbX Ha Bcekn 1 Mmecel, 3a
A2 YABAKMTE XKMBOTA Ha BallaTa
0TISA. 33APBXKTE MAb3rava B
noroxeHne CALC CLEAN n
pasKAaTeTe I0TUATa, AOKaTO He
n3Teye LsAaTa Boaa (durypa 9).

Koristite funkciju Calc Clean
jednom mjesecno kako biste
produzili vijek trajanja glacala.
Drzite klizni gumb u polozaju
CALC CLEAN i tresite glacalo dok
se sva voda ne izlije (slika 9).

Kasutage katlakivi eemaldamise
funktsiooni kord iga 1 kuu jarel, et
pikendada oma tritkraua eluiga.
Hoidke liugurit katlakivi eemaldami-
se asendis ja raputage triikrauda,
kuni kogu vesi voolab valja (joonis 9).
Hasznalja a Vizkémentesitd funkciot
havonta egyszer a vasald
élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében. Tartsa lenyomva a
csuszkat a CALC CLEAN helyzetben,
és razogassa a vasalot, amig az
0sszes viz ki nem folyik (9. abra).
Naudokite kalkiu valymo funkcija
karta per 1 meénesj, kad lygintuvas
veikty ilgiau. Laikykite slankiklj
CALC CLEAN padeétyje ir kratykite
lygintuva tol, kolis jo iSbégs visas
vanduo (9 pav.).
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Izmantojiet Calc Clean funkdiju vienu
reizi ménesi, lai pagarinatu gludekla
kalposanas laiku. Turiet slidni CALC
CLEAN pozicija un kratiet gludekli,
[idz viss Gdens iztek (9. attéls).
Funkcijo za odstranjevanje
vodnega kamna uporabljajte 1-krat
mesecno, da podaljsate Zivljenjsko
dobo likalnika. Drsnik pridrzite v
polozaju CALC CLEAN (¢iscenje
vodnega kamna) in potresite
likalnik, da iztece vsa voda (slika 9).
Foloseste functia de detartrare o data
pe luna pentru a prelungi durata de
viata a fierului de calcat. Mentine
glisorul la pozitia CALC CLEAN
(DETARTRARE) si scutura fierul de
calcat pana cand toata apa se scurge
(figura 9).

Na pred(Zenie Zivotnosti svojej
zehlicky pouZzivajte funkciu
Calc-Clean na odstranenie
vodného kamena raz za mesiac.
Podrzte posuvny ovladac v polohe
CALC CLEAN a traste Zzehli¢ckou
dovtedy, az kym vsetka voda
nevytedie (obrazok 9).

Koristite funkdciju Calc Clean jednom
mesecno da biste produzili vek
trajanja pegle. Drzite kliza¢ na
polozaju CALC CLEAN i tresite peglu
dok sva voda ne istekne (slika 9).
BurkopurcToByiTe GyHKLIIO OUMLLEHHS BiA
HaKmMy KOXHOro MICALA AAA MOAOBXEHHA
TEPMiHY CAYXKOM MPacKki. Y TpUMyioun
nos3yHok y noroxerHi CALC CLEAN,
NOTPYCITb MPacKy, NOKM He BUTeYe BCA
BoAa (Man. 9).

MEE M 7[s2 Y ALESHH
ci2(o] +=Ho| AFYELIC
Ze}0|HE CALC CLEAN 2|%[0f|
=1 S0| T &3 LZ WX
Ch2l0lE es4UcHad 9).

ot g o

TitariunTansniunn 1
weweBinanynsHnuvaaminosn
vioua ladféna 17isuamls CALC CLEAN
wdnvi e aunse i vasansniun
(Uit 9)

BB EA—IXIRIEIRELER

B RYERS. FBREE
CALC CLEAN fuBFRmEs, BE
B EEAVKEEBRL (B 9)

TC BRERIB BRI —RIER
BISLROfERESE < ISBEHE
CALC CLEAN T$5{tiEit, &
AEERE > BEIFEHKRE

(E9) -

MS Gunakan fungsi Pembersihan
Kerak sebulan sekali untuk
memanjangkan hayat seterika
anda. Tetapkan gelangsar pada
kedudukan CALC CLEAN dan
goncangkan seterika sehingga
semua air keluar (rajah 9).

VI S dung chic nang Calc Clean
1 thdng mot lan dé kéo dai tudi tho
ban Ui clia ban. Gitr ndt truot & vi trf
CALC CLEAN va I4c ban Ui cho dén khi
toan bd nudc bén trong da chay ra hét
(hinh 9).

ID Gunakan fungsi Calc Clean setiap
Tbulan untuk memperpanjang
masa pakai setrika Anda. Tahan
slider pada posisi CALC CLEAN
dan goyangkan setrika hingga
semua air keluar (gambar 9).

MN VHAYYHWI almMrAATbIH Xyraliaar
ypTacraxbiH TyAA 1 capa, Har yaaa
"Calc Clean" $yHKUBIM alUMrAaHa yy.
"CALC CLEAN" 6aiipraa A33p
ryArarumiir 6apuaa, Oyx yc ypcaH rapy
MPTIA UHAYYT C3rCapH3 Yy (3ypar 9).

MK KopucreTe ja pyHrumjaTa Calc Clean
€AHALL MECEUHO 3a AQ TO MPOAOAKUTE
BEKOT Ha Tpaerbe Ha rneraata. ApeTe ro
AM3rayoT Ha noroxbata CALC CLEAN
¥ TPeceTe ja neraata AOAEKa He vcTeve
LieAaTa KOAMUMHA Ha Boaa (CAvKa 9).

SQ Pérdorni funksionin "Calc Clean" njé heré
¢do 1 muaj pér té zgjatur jetén e hekurit
tuaj. Mbajeni niveluesin né pozicionin
CALC CLEAN dhe tundeni hekurin
derisa té dalé uji jashté (figura 9).

Bl I a5 Byo pasial AR
8,18 AlbY gb JS 8,0 Calc Clean
A slreianly adual Blg S plasiwl
CALC CLEAN dysing 4 yuyoil glida
olull JS 55 i BlgS 50y
(9 o) 8y9al)

oslaiwl s T olo yo alsjoigs) 3pSloc 51 FA
als g iy o3 jace Jobo U ais
CALC CLEAN covsing s Iy sgias
5 s LSS 1y 631 g suylag S (layogs))
(9 Usd) s pls ol gs
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User manual
Benutzerhandbuch
Mode d’emploi
Gebruiksaanwijzing
Brugervejledning
Kayttdopas
Brukerhandbok
Anvandarhandbok
Manuale utente
Manual del usuario
Manual do utilizador
PyroBoACTBO noAb3oBaTeAs
Kullanmm kilavuzu
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Instrukcja obstugi
PHrucka pro uzivatele
Eyxepidio xpriong
PbKOBOACTBO 32 MOTpebuTeAs
Korisnicki priru¢nik
Kasutusjuhend
Felhasznaloi kézikonyv
Vartotojo vadovas
Lietotaja rokasgramata
Uporabniski priro¢nik
Manual de utilizare
Prirucka uzivatela
Korisnicki priru¢nik

[MocibrrK kopurcTyBava

KO
TH
SC
TC
MS
Vi

MN
MK
sQ

Manual pengguna

Hudng dan st dung

Buku Petunjuk Pengguna

Xaparaarumiid [apeiH Asaara

YNaTCcTBO 3a KOPUCHMKOT

Manuali i pérdoruesit
PM'U JJs AR
»ls slainl, FA
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To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. Read the separate important information leaflet and
this user manual carefully before you use the appliance.

Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig nutzen zu kébnnen, sollten Sie
Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome. registrieren. Lesen Sie die separate
Broschure mit wichtigen Informationen und diese Bedienungsanleitung sorgfaltig
durch, bevor Sie das Gerat verwenden.

Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit
a ladresse suivante : www.philips.com/welcome. Veuillez lire la brochure séparée
sur les informations importantes et ce mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil.
Registreer uw product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning. Lees de afzonderlijke folder met
belangrijke informatie en deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken.

Hvis du vil have fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere
dit produkt pa www.philips.com/welcome. Laes den separate folder med vigtig
information og denne brugervejledning omhyggeligt, for du tager apparatet i brug.
Kayta hyvéksesi Philipsin tuki ja rekisteroi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome. Lue tdma laitteen kayttdopas ja erillinen tarkeita tietoja
sisdltava lehtinen ennen laitteen kayttoa.

Hvis du vil dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt
pa www.philips.com/welcome. Les det separate heftet med viktig informasjon og
denne brukerhandboken neye for du begynner a bruke apparatet.

Genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av
Philips support. Las den separata och viktiga informationsbroschyren och anvandar-
handboken noggrant innan du anvander apparaten.

Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito: www.philips.com/welcome. Prima di utilizzare l'apparecchio,
leggere attentamente la brochure informativa e il presente manuale dell'utente.
Para poder beneficiarse por completo de la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.Philips.com/welcome. Lea atentamente el folleto de informacion
importante y el manual de usuario antes de utilizar el aparato.

Para usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu
produto em www.philips.com/welcome. Leia atentamente o folheto das informacoes
importantes em separado e este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho.
Y4T0ObI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MpenmyLiecTBamm noasepxki Philips, sapericTpupyiite npoaykT
Ha www.philips.com/welcome. [Mepea, vcnoab3oBaHyieM NprMbopa BHAMATEABHO 03HAKOMBTECH C
BAXKHOM MHPOPMaLIMeEN B BYKAETE 1 C AHHOW MHCTPYKLIMEN MO SKCMAyaTaLmm.

Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Grintntzt www.Philips.-
com/welcome adresinde kaydettirin. Cihaz kullanmadan 6nce ayn olarak bulunan
6nemli bilgi brosiriini ve bu kullama kilavuzunu dikkatlice okuyun.

Philips ycblHaTbIH KOAAGYABI TOABIK MaitAaAaHy YLiH eHiMAI www.philips.com/welcome TopabbiHaa
TipKeHi3. KypbiAFbiHbl NalaaraHbacTaH GypbiH GOAEK MaHbI3AbI aKMapaT NapaKWachiH aHe ocbl
I'Ial;lAa/\aHqub\ HYCKAYAbIFbIH MYKWAT OKbIMN LWbIFbIHBI3.

Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome. Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z ulotka informacyjna oraz instrukcja obstugi.
Chcete-li vyuZivat vsech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte
svUj vyrobek na strankach www.Philips.com/welcome. Pred pouZitim si peclivé
prectéte uzivatelskou priruc¢ku a samostatny letacek s dilezitymi informacemi.

lMa va emwehnBeite TANpwG améd ™y urootplén mou Tpoodépet N Philips, SnAwoTe To Tpoiov
oag ot dievBuvon www.philips.com/welcome. AlaBdoTe To EexwploTd GUANAESIO ONPAVTIKGWY
odNyIWV Kal TO TIapov £YXELPIBIO XPHONG TTPOCEKTIKA TIPOTOU X PNOLOTIONOETE T OUCKEUT).
3a aa ce Bb3MoA3BaTE M3LAAO OT npeaaraHaTa oT Philips noaApbKa, perucTpupainTe npoaykTa
1 Ha aapec: www.philips.com/welcome. [poveTeTe BHIMATEAHO OTAEGAHATA AVCTOBKA C BaXKHa.
VIHq)OpMaLMH, KaKTO 1 TOBa PbKOBOACTBO 3a I'\OTPe6VITe/\H, NpeAn Aa M3roOA3BaTE ypeAa.

Kako biste u potpunostiiskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod
na www.philips.com/welcome. Prije uporabe aparata pazljivo proditajte zasebni letak s
vaznim informacijama i ovaj korisnicki priru¢nik.

Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebilehel www.philips.com/welcome. Lugege enne seadme kasutamist labi olulise
teabe brosudrja kasutusjuhend.

HU A Philips altal biztositott tamogatas teljes korli igénybevételéhez regisztralja a

terméket a www.philips.com/welcome weboldalon. Keérjlk, korultekintéen olvassa
el a ,Fontos tudnivalok” c. ismertetdt és ezt a felhasznalodi kézikonyvet, mielodtt
hasznalni kezdené a készuléket.

LT Jeinorite pasinaudoti ,Philips* sitiloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu

www.philips.com/welcome. Prie$ pradédami naudoti prietaisa, perskaitykite atskira
svarbios informacijos lapelj ir vartotojo vadova.

LV Lai pilniba izmantotu Philips piedavato atbalstu, registréjiet savu izstradajumu

vietné www.philips.com/welcome. Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet atsevisko
informativo bukletu un so lietotaja rokasgramatu.

SL Da biizkoristili vse prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na

www.philips.com/welcome. Pred uporabo aparata preberite letak s pomembnimi
informacijami in ta uporabniski priro¢nik.

RO Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti

produsul la www.philips.com/welcome. Citeste brosura separata cu informatii
importante si acest manual de utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul.

SK Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte svoj

produkt na lokalite www.philips.com/welcome. Pred pouzitim zariadenia si
pozorne preditajte samostatny leték s délezitymi informaciami a tento navod na
pouZzivanie.

SR Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte

proizvod na www.philips.com/welcome. Pre korié¢enja aparata pazljivo procitajte
brosuru sa vaznim informacijama i ovaj korisnicki priru¢nik.

UK LLIo6 y nosHiit Mipi KopucTyBaTucs NiATpUMKOIO, siky nponoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cailt Bupib Ha

Be6-canTi www.philips.com/welcome. [Nepea T1M sIK KOPUCTYBATUCH NPUCTPOEM, YBAKHO
NpoYMTaNTE OKPEMUIA BYKAET i3 BaXKAVBOIO iHGOPMALLIEIO i Lielt NOCIBHMK KopHCTyBaYa.
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S Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan
oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome. Baca risalah maklumat penting yang berasingan dan manual pengguna
ini sebelum anda menggunakan perkakas ini.
D& duoc hudng loi ich ddy da tir hd tro do Philips cung cAp, hdy ding ky san phim tai www.philips.-
com/welcome. Hay doc ky tai liéu thdng tin quan trong riéng va tai liéu hudng dan st dung nay
trudc khi st dung thiét bj.

ID Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan

M

M

produk Anda di www.philips.com/welcome. Bacalah brosurinformasi terpisah dan
petunjuk pengguna dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat.

N Philips-33¢ caHan 60AroX GOAOMMKYYABIr BYP3H XYPTIXUIH TYAA Ta @OPUIAH BYT33rAIXYYHUIT
www.philips.com/welcome A33p BypTryyAHS vy. LlaxuAraaH XaparcAWir almrAaxbiH ©MHS Hyxan
M3A33MUIH TaHUALLYYATa 6@ X3P3rASMUMIH rapblH aBAArbir TYC OYpA, Hb CcaiTap yHLMHA Yy.

K 3a aa uenrocHo ja nckoprcTuTe noaapLikaTa koja ja Hyaw Philips, pervctpupajte ro Bawmnot
npown3eoa Ha www.philips.com/welcome. lMpea Aa ro KOpucTWTE anapaToT BHUMATEAHO
npounTajTe ja BpolLypaTa co BakHW MHPOPMALIMK U OBA YNaTCTBO 3a KOPUCTEHSE.

SQ Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron Philips, regjistrojeni produktin né fagen

www.philips.com/welcome. Lexojini me kujdes fletépalosjen e informacionit té réndésishém dhe
kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisjen.
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NL Ingedrukt houden DA Tryk og hold nede FI Pida painettuna NO Hold nede
SV Tryck pa och hallin IT Tenere premuto ES Mantenga pulsado PT Manter
premido RU Haxmute 1 yaepwsainte TR Basil tutun KK Bacy »eHe ycran Typy

PL Nacisniji przytrzymaj CS Stisknéte a podrzte EL [Mi¢ore maparetapéva

BG HarucHerte 1 3aapwkte  HR Pritisnite i zadrzite ET Vajutage ja hoidke all

HU Nyomija le és tartsa lenyomva LT Pastumkite ir palaikykite LV Nospiediet un
turiet nospiestu SL Pritisnite in drzite RO Apasa si mentine apasat SK Stlacte
apodrzte SR Pritisnite i drzite UK Hatucrite Ta ytpumyiite KO 22 +27|
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Preparing for use
Smoke can be visible during the first use, and it is normal. This ceases after a
short while.

Fir den Gebrauch vorbereiten

Bei Erstgebrauch des Blgeleisens kann Rauch entstehen. Dabei handelt es
sich um einen normalen Vorgang, der sich jedoch nach kurzer Zeit einstellt.
Avant utilisation

De la fumée peut étre visible lors de la premiére utilisation. Il s'agit d'un
phénomene normal. Cela cesse apreés un bref instant.

Klaarmaken voor gebruik

Bij het eerste gebruik kan er rook ontstaan. Ditis normaal. Dit zal vrij snel verdwijnen.

Klargoring

Rag kan vaere synlig ved forste brug, og det er normalt. Dette ophgrer efter kort tid.

Kayttoonoton valmistelu
Ensimmaisen kayton aikana voi ndkya savua, mika on normaalia. Tama
loppuu vahan ajan kuluttua.

For bruk
Ved forste gangs bruk, kan det hende at du ser royk. Dette er vanlig. Dette gir
seg etter en liten stund.

Forberedelser infoér anvandning
Rok kan synas under den forsta anvandningen. Det ar normalt. Det upphor
efter en kort stund.
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Preparazione per l'uso
Durante il primo utilizzo si potrebbe notare del fumo, € normale. Tale
fenomeno e destinato a scomparire in poco tempo.

Preparacion para su uso
Es normal ver humo durante el primer uso. Dejara de ocurrir al cabo de un rato.

Preparar para a utilizacao
E possivel que veja fumo durante a primeira utilizacao. Isto &
normal. Isto deixa de acontecer passado pouco tempo.

MopgrotoBka Nnpmnbopa K paborte
Bo BpemMs nepBoro Mcrnofb3oBaHUA Bbl MOYKeTe YBUAETb bIM; He
BOJTHYMTECh, 9TO HOPMallbHO. BCKope ABneHmne ncyesHer.

Cihazin kullanima hazirlanmasi
ILk kullanim sirasinda duman gortlmesi normaldir. Bu, kisa bir stre
sonra duracaktr.

MaitaaraHyFa panblHAQY
YTIKTi aAFall peT MalaasaHFaH Kesae WaMaAbl TYTIH WbIFybl MyMKIH. ByA
a3 yaKbITTaH KeMiH »XoFaraabl.

Przygotowanie do uzycia

Podczas pierwszego uzycia moze byc¢ widoczny dym. Jest to
zjawisko normalne. Zjawisko to ustanie po krotkiej chwili.

Priprava k pouziti

Béhem prvniho pouziti se miZze objevit kour, je to normalni. Brzy to viak
prestane.

MposeTopacia yia xprion
Mrmopei va epdavioTel Karmvog katd Ty TpwTn Xpron. Auto eival
ducLoNOYIKO. AUTO TO palvOpeVo oTapaTd HeETA aro Aiyo.

MoproroBka 3a ynorpeba
Bb3MOyKHO e oa ce 3abenexku Ovm rno BpemMe Ha nbpsara ynotpeba
¥ TOBa € HopMaUsiHO. ToBa LLe cripe cnef, KpaTbK nepuom oT Bpeme.

Priprema za uporabu
Prilikom prve uporabe moze se primijetiti dim, sto je normalno. To ¢e
ubrzo nestati.

Kasutamiseks valmistumine
Esmakordsel kasutamisel voib eralduda suitsu, kuid see on
normaalne. See kaob mdne aja moéddudes.

ElSkészités a hasznalatra
Az elsd hasznalat kdzben elképzelhetd, hogy fust jelenik meg, ez
normalis jelenség. Ez a jelenség rovid idé alatt megszUiinik.

Paruosimas naudoti
Naudojant pirma karta gali pasirodyti damu. Tai yra normalu.
Netrukus jie dingsta.

Sagatavosana lietosanai

Pirmas lietoSanas reizé var but redzami dimi, un tas ir normali. Péc
neilga laika tas parstas kupét.

Priprava na pouzitie

Pocas prvého pouzitia moze byt viditelny dym, ale ide o normalny
jav. Po kratkom case to vsak prestane.

Pregdtirea pentru utilizare

In timpul primei utilizari poate sa apara fum. Acest lucru este normal.
Acest fenomen inceteaza in scurt timp.

P7INY
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SL Priprava pred uporabo
Pri prvi uporabi se lahko vidi dim, kar je obicajno. Ta pojav ¢ez nekaj ¢asa izgine.

SR Pre upotrebe
Tokom prve upotrebe mozda cete videti dim, to je normalna pojava. To ¢e
ubrzo nestati.

UK TligrotoBKa A0 BUKOPUCTAHHS
[in Yac NepLIoro BUKOPUCTaHHA MOye ByTi MOMITHII A1M, i Lie HopManbHo. Lle
He3abapoM NPURMHUTLCS.
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TH maesaninneulysm
TumslirneSusnamiiefusonnlniu dadudennd efusmalidonmlupgwils

SC fERER
BRXERNSEIME, XETEENR. WRKEERZEEX.
TC {EMRIESE
BERERARTRESEEE  ERERRS  — T FHgEX -
MS Bersedia untuk menggunakan
Asap akan keluar semasa penggunaan pertama tetapi ini perkara biasa. Asap akan
berhenti setelah seketika.
VI Chuln bi si¥ dung may
Ban ¢4 thé thay mét it khdi bdc ra khi st dung lan dau. Day 14 hién tuong binh thudng. Hién tuong
nay s& dimng sau mdt khoang thdi gian ngén.
ID Menyiapkan penggunaan
Mungkin terdapat asap pada penggunaan pertama, halini normal. Ini akan berhenti
setelah beberapa saat.
MK TMoparoToBka 3a ynotpeba
Mpwv NpBarta ynorpebta Moxe Aa ce 3abenexm uaa, Ho Toa € HOPMAHO.
YaooT ncyesHyBsa no KpaTtok nepuom.
SQ Pérgatitja pér pérdorim
Mund té shfaget tym gjaté pérdorimit té paré dhe dicka e tillé éshté normale.
Kjo pushon pas pak castesh.
Aldiasl sl AR
el g ey ) 138 Gl g e el 13 5 01 8yl A3t e Al selian 8

salii sl s bwodal  FA
Asdion @) (S Gae g Al ol Gl gale )AlleASJ,JCJl;a@:wAJ‘IAJAm&:wIQ,le)nqul;&m

44

R
\‘DK

www.philips.com/support

www.philips.com/support

\‘IK‘T

Automatic shut-off for specific
types only (DST6008, DST6009)

Automatische Abschaltung (nur fur
bestimmte Geratetypen)
(DST6008, DST6009)

Fonction d'arrét automatique pour
certains modeles uniguement
(DST6008, DST6009)
Automatische uitschakelfunctie
alleen voor bepaalde typen
(DST6008, DST6009)

Auto-sluk kun for nogle modeller
(DST6008, DST6009)
Automaattinen virrankatkaisutoi-
minto vain tietyissa malleissa
(DST6008, DSTE009)

Automatisk av-funksjon for kun
enkelte typer (DST6008, DST6009)
Automatisk avstangning (endast
vissa modeller) (DST6008,
DST6009)
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Spegnimento automatico solo per
modelli specifici (DST6008,
DST6009)

Funcion de desconexion
automatica: solo para modelos
especificos (DST6008, DST6009)

Desactivacao automatica apenas
para tipos especificos (DST6008,
DST6009)

ABTOMaTUYECKOE OTKAIOUYEHWE AAA
HeKoTOpbIX MoaeAen (DST6008,
DST6009)

Sadece belirli modellericin gecerli
olan otomatik kapanma
fonksiyonu (DST6008, DST6009)

ABTOMATTbI TYPAEri SLLIPIAreHi Tek
epekKLle TypAepiHAe FaHa
(DST6008, DST6009)
Automatyczne wytaczanie tylko w

przypadku wybranych modeli
(DST6008, DSTE6009)




